
 

   

 
  

เอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผู้ถือหุ้นหรือผู้แทนของผู้ถือหุ้นท่ีมีสิทธิเข้าร่วมประชุม 
Documents or Evidence Showing an Identity of the Shareholder or a Representative of the Shareholder  

Entitled to Attend the Meeting 
 

 เพ่ือเป็นการปฏิบตัิตามนโยบายคณะกรรมการตลาดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศไทย และเพ่ือใหก้ารประชุมผูถ้ือหุน้ของบริษัทจดทะเบียนเป็นไป
ดว้ยความโปร่งใส ชอบธรรม และเป็นประโยชนต์่อผูถ้ือหุน้ บริษัทจึงเห็นควรก าหนดใหมี้การตรวจสอบเอกสารหรือหลักฐานแสดงความเป็นผูถ้ือหุน้หรือ
ผูแ้ทนของผูถ้ือหุน้ที่มีสิทธิเขา้รว่มประชมุ ทัง้นี ้บริษัทขอสงวนสิทธิที่จะผ่อนผันการยื่นแสดงเอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผูถ้ือหุน้ หรือผูแ้ทนของผู้
ถือหุน้ที่มีสิทธิเขา้รว่มประชมุแต่ละรายตามที่บริษัทจะพิจารณาเห็นเหมาะสม 

In compliance with the policy of the Board of the Stock Exchange of Thailand which aiming to create confidence to 
shareholders, investors and all relevant parties, for the transparency, fairness and benefits to the shareholders, it is mandatory for the 
Company to conduct documents or evidence check to confirm the eligibility to attend the meeting of the shareholder and shareholder’s 
representative. The Company reserves the right, at the Company’s sole discretion, to waive any of these requirements for some of the 
shareholders on a case-by-case basis. 

 

1. บุคคลธรรมดา/ Natural person 
1.1 ผู้ถือหุ้นทีมี่สัญชาติไทย/ Thai nationality 

(ก) บตัรประจ าตวัของผูถ้ือหุน้ (บตัรประจ าตวัประชาชน หรือบตัรขา้ราชการ หรือบตัรพนกังานรฐัวิสาหกิจ) 
Identification card of the shareholder (personal I.D. or identification card of government officer or identification card of 
state enterprise officer); or 

(ข) ในกรณีมอบฉันทะ ส าเนาบตัรประจ าตวัของผูม้อบอ านาจ และบตัรประจ าตวัหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของ
ผูร้บัมอบอ านาจ 
In case of proxy, copy of the identification card of the shareholder and identification card or passport (in case of a 
foreigner) of the proxy. 

1.2 ผู้ถือหุ้นชาวต่างประเทศ/ Non-Thai nationality 
(ก) หนงัสือเดินทางของผูถ้ือหุน้ 

Passport of the shareholder; or 
(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูม้อบอ านาจ และบตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของ

ผูร้บัมอบอ านาจ 
In case of proxy, copy of passport of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of the 
proxy. 

 
2. นิติบุคคล/ Juristic person 
2.1 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในประเทศไทย/ Juristic person registered in Thailand 

(ก) หนงัสือรบัรองนิติบคุคล ออกใหไ้ม่เกิน 30 วนั โดยกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์ 
Corporate affidavit, issued within 30 days by Department of Business Development, Ministry of Commerce; and 

(ข) ส าเนาบัตรประจ าตวัหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผูมี้อ านาจที่ไดล้งนามในหนังสือมอบฉันทะ
พรอ้มบตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูร้บัมอบฉนัทะ 
Copy of Identification Card or copy of passport (in case of a foreigner) of the authorised director(s) who sign(s) the 
proxy form including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

2.2 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในต่างประเทศ/ Juristic person registered outside of Thailand 
(ก) หนงัสือรบัรองนิติบคุคล 

  Corporate affidavit; and 
(ข) ส าเนาบัตรประจ าตวัหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผูมี้อ านาจที่ไดล้งนามในหนังสือมอบฉันทะ

พรอ้มบตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูร้บัมอบฉนัทะ 
Copy of Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorized director(s) who sign(s) the proxy form 
including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 
 

ส าเนาเอกสารจะตอ้งมีการรบัรองส าเนาถกูตอ้ง และหากเป็นเอกสารที่จดัท าขึน้ในต่างประเทศ ควรมีการรบัรองลายมือชื่อโดยโนตารีพบับลิค 
A copy of the documents must be certified true copy.  In case of any documents or evidence produced or executed outside of 

Thailand, such documents or evidence should be notarized by a notary public. 
 
ผูถ้ือหุน้หรือผูร้บัมอบฉันทะที่ประสงคจ์ะเขา้ร่วมประชุมดว้ยตนเองสามารถลงทะเบียนและยื่นเอกสารหรือหลักฐานเพื่อการตรวจสอบ ณ 

สถานที่ประชมุไดต้ัง้แต่เวลา 11.30 น. ของวนัที่ 25 เมษายน 2567 เป็นตน้ไป 
A shareholder or a proxy who would like to attend the meeting by yourself may register and submit the required documents or 

evidence for inspection at the meeting from 11.30 a.m. on 25 April 2024. 
 
 ส าหรบัท่านผู้ถือหุ้นที่ประสงคจ์ะมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทฯ (นางชฎานุช มีเพียร หรือนายพิภพ วีระพงษ์ หรือนายบัณฑิต      

พิทกัษ์สิทธิ์) มาเขา้รว่มประชมุและออกเสียงแทนตนในการประชมุครัง้นี ้โปรดกรอกขอ้ความและลงลายมือช่ือในหนงัสือมอบฉนัทะพรอ้มเอกสารประกอบ
น าส่งให้แก่ ฝ่ายบัญชี บริษัท แลนด์ แอนด์ เฮา้ส ์จ ากัด (มหาชน) อาคารคิว เฮา้ส์ ลุมพินี ชั้น 37 เลขที่ 1 ถนนสาทรใต ้แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาทร 
กรุงเทพมหานคร โดยบริษัทฯขอความรว่มมือจากท่านโปรดน าส่งเอกสารดงักล่าวภายในวนัที่ 19 เมษายน 2567    



 

   

If you would like to appoint an Independent Director/The Audit Committee (Mrs. Chadanuch Meepien or Mr. Piphop Veraphong 
or Mr. Bundit Pitaksit) to attend and vote at the Meeting on your behalf, please complete and sign a proxy form and submit together with 
required supporting documents to Accounting Department, Land & Houses Public Co., Ltd., Q. House Lumpini Building 37th Floor, No. 1, 
South Sathorn Road, Thungmahamek, Sathorn, Bangkok by 19 April 2024.  
 

ส าหรบัผู้ถือหุ้นที่ประสงคจ์ะเขา้ร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกสด์ว้ยตนเอง หรือมอบฉันทะใหแ้ก่บุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่กรรมการอิสระ ระ บบ
ลงทะเบียนยื่นแบบค ารอ้งจะเปิดใหด้ าเนินการตัง้แต่วนัที่ 19 เมษายน 2567 เวลา 08:30 น. จนกว่าจะปิดการประชมุในวนัที่ 25 เมษายน 2567 

For the Shareholders who would like to attend the Meeting either through the Electronic Means by yourself or appoint a person 
who is not the independent directors, please register the request to attend the E-Meeting through electronic registration. The e-request will 
be available from 19 April 2024 at 8:30 a.m. until the end of the meeting on 25 April 2024. 

 
 


